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hebrew
Meaning
* Yahweh - God's personal name

It s not a generic term for “god”, but rather the word nim (YHWH) is the name by which God uniquely identifies himself in the OId Testament.

First appearing in Genesis 2:4, it occurs over 6,000 times in the Old Testament.Exodus 3:14Deuteronomy 6:4Psalm 23:1Romans 10:13oel 2:32Exodus 20:7Psalm 18:1Exodus 15:3Psalm 8:1Genesis 2:41 Samuel 1:3Judges 23:6 0ol tooltip__default pl itotooltip_bigermon
hebrew

Meanings

Hebrew|
* God * god * goddess * divine ones * angels

Noun, masculine nx v 1yam nsnma i wen 12191 132y 2% 59 1230 W i Siyplugin-autotooltip_default plugin-autotooltip_bigny
hebrew

[The Hebrew mx word does not have a corresponding word in English. In Hebrew, it is a marker of the accusative, .e. the word following it is the object of the sentence. It only ever occurs in conjunction with nouns associated with the definite article n.Genesis 1:1 nx v rxplugi tooltip_default pl t

Itip_bigm
hebrew
The Hebrew mx word does not have a corresponding word in English. In Hebrew, it is a marker of the accusative, i.e. the word following it is the object of the sentence. It only ever occurs in conjunction with nouns associated with the definite article n.Genesis 1:1 i vy smyaplugin-autotooltip_default plugin-autotooltip_bign

hebrew

[The Hebrew nx word does not have a corresponding word in English. In Hebrew, it is a marker of the accusative, i.e. the word following it is the object of the sentence. It only ever occurs in conjunction with nouns associated with the definite article n.Genesis 1:1 137
[ESV_[And he said to them, “Thus says the LORD God of Israel, ‘Put your sword on your side each of you, and go to and fro from gate to gate throughout the camp, and each of you kill his brother and his companion and his neighbor.”

[NV [Then he said to them, “This is what the LORD, the God of Israel, says: ‘Each man strap a sword to his side. Go back and forth through the camp from one end to the other, each killing his brother and friend and neighbor."”

[NLT " [Moses told them, “This is what the LORD, the God of Israel, says: Each of you, take your swords and o back and forth from one end of the camp to the other. Kill everyone- even your brothers, friends, and neighbors.”
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lgreek

Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

I a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” Aéyet abToicplugin-autotooltip_default plugin-autotooltip_bigattég
lgreek

Meaning

* He, she, it * Himself, herself, itself * Same

Personal pronoun (reflexive). Occurs more than 5,000 times in the New Testament.

Core uses Function English Equivalent Typical Translation Example (Greek) Example (English) T5e Aéyet kiptog oplugin-autotooltip_default plugin-autotooltip_bigo, f, 6
lgreek

Meaning:

[+ The

The definite article.

Forms

Singular Case Masculine Feminine Neuter Nominative 6 | 6 Genitive 00 tig Tod Dative @ T 8edplugin-autotooltip_default plugin-autotool

greek

Masculine noun meaning:

* A god or goddess * God lopanh 8¢08e ékaaTog Tvplugin-autotooltip_default plugin-autotooltip_bigd, i, T

lgreek

Meaning:

* The

The definite article.

Forms.

Singular Case Masculine Feminine Neuter Nominative 6 f) 6 Genitive 7o Tiig Tob Dative T4 i éautad popgalav rl Tovplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigd, A, t6
lgreek

Meaning:

[+ The

The definite article.

Forms.

Singular Case Masculine Feminine Neuter Nominative 6 ) T6 Genitive 7o Tiig Tob Dative Té) i unpov kaiplugin-autotooltip_default plugin-autotooltip_bigkat

lgreek

Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

I a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” 6éAgate alplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigkal
lgreek

Meaning

= And * Also * Both * Even * Too * So

I a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” vak@uyare and TOANG nl GAY Buplugin-autotooltip_default plugin-autotooltip_bigbia
lgreek

Meaning:

* Through * Because * On account of

Preposition that relates to movement through space, time, means or cause - it's a preposition of movement and mediation.

When used with the genitive case, 61& emphasizes the means or channel by which something happens John 1:3Matthew 24:12John 1:32 Timothy 2:10Romans 5:1john 1:17 Tiigpl Itip_default pl I

lgreek

Meaning:

[* The

XX [The definite article.

Forms

Singular Case Masculine Feminine Neuter Nominative 6 f) 6 Genitive T Tfi¢ Tob Dative T fi nap|iBoAic kalplugin-autotooltip_default plugin-autotooltip_bigkat
lgreek

Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and”

mokTelvarte Exaotog Tovplugin-autotooltip_default plugin-autotooltip_bige,
greek

Meaning:

“The

The definite article.

Forms

Singular Case Masculine Feminine Neuter Nominative 6 | 16 Genitive o Tiig T0b Dative 6 Tfj 66eAgbv abTobpl Itip_default pi Itip_bigabtég
lgreek

Meaning

* He, she, it * Himself, herself, itself * Same

Personal pronoun (reflexive). Occurs more than 5,000 times in the New Testament.

Core uses Function English Equivalent Typical Translation Example (Greek) Example (English) kaiplugin-autotooltip_default plugin-autotooltip_bigkai

lgreek

Meaning

*And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” éxaoTog Tovplugin-autotooltip_default plug

loreek
Meaning:

[* The

The definite article.
Forms

Singular Case Masculine Feminine Neuter Nominative 6 | 16 Genitive ol Tii; Tob Dative 6 T mnolov abtodpl ip__default pl Itip_bigaitég

lgreek

Meaning

* He, she, it * Himself, herself, itself * Same

Personal pronoun (reflexive). Occurs more than 5,000 times in the New Testament.

(Core uses Function English Equivalent Typical Translation Example (Greek) Example (English) kaiplugin-autotooltip_default plugin-autotooltip_bigkot
lgreek

Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” éxaoTog Tovplugin-autotooltip_default plugin-autotooltip_bigd, i, 6
lgreek

Meaning:

[* The

The definite article.

Forms

Singular Case Masculine Feminine Neuter Nominative 6 f) 6 Genitive Tob Tfig Tob Dative T Tfi £yyloTa ajToD totooltip_default pl totooltip_bigadtéc

greek
Meaning
e, she, it * Himself, herself, itself * Same

Personal pronoun (reflexive). Occurs more than 5,000 times in the New Testament.

(Core uses Function English Equivalent Typical Translation Example (Greek) Example (En

_bigo, 1, T8
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[KIV_JAnd he said unto them, Thus saith the LORD God of Israel, Put every man his sword by his side, and go in and out from gate to gate throughout the camp, and slay every man his brother, and every man his companion, and every man his neighbour. ]
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